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THE INTERACTIVE HAGGADAH
A Treasury of Activities for the Pesach Seder
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If you reach out and grasp your people’s hands — you were there. You participated in
what they did, in all places at all times, you fought their battles, felt their feelings and
learned their lessons. You tended flocks with Rachel, and slaved in Potiphar’s house
with Joseph; you sang in the wilderness with Miriam, and toppled the walls of Jericho
with Joshua.... Throughout all this and so much more, you were there with them —and
they are here with you. This is the thrust of the Passover Haggadah when it exhorts:

“In every generation, a person must see himself as if he personally left Egypt.”

Ze'ev Maghen
Excerpt from “Imagine: On Love and Lennon,”
in New Essays on Zionism, eds. David Hazony, Yoram Hazony, and Michael B. Oren

(Jerusalem: Shalem Press, 2006)



AT

721 2707 019'D-2X |'VD NHNND XIN '3 117122 NXAN OMYN DX I19'0 7V 11'NA
[IN NX 2TIY ,ANIXD 12X ,0N12X TWXI NYNINND N1I9N0 781w Oy NIT7INn
INTI712Y ,NYWTN NIANN 7Y N1 NIRRT [IWKIN TYXD DX QYY1 (NDI9Ion)
[1'722D DYV 1INYY7 ONN2AX 7Y 7' .071Y X112 0Y TN WP 02 §10271 1wTn
YIX NIX 2ITY'7 X7X1 XIN D7IX .N'MDBI9IONA 112NN 7W NNIMNXI NIN30IN [NIX 7Y
X7 0TN' 0277V 19101 .NIXIDN ANTY7'AN 7W N1DWD DIPN,ARMYN NT171 Y1
T21,2pY' NPI7,N“2pn 7¢ INIXD] DN ITT'Y 1N 112 72 X7X, 71721 0N1aX

Y9 7V I'NTIXI 01730 XIX7 T DN'NIN9YN'7 0'DAYN 72 X, DNNAX

NI2INN N2 NNYND AXIYN 072y NIAINY A 0NYNY7 12yDn 7V Iniynwn
NXND'WIITIV 27 'WIPA 271,0'T2Y7 78I 1121090 0V .0''N ONIX 7Y 17170
111721192 0rTRIY 7XIYW' 112V N AR WX, 0P 72 NI .NMIANN onimnt
XY 112 127 X X7X, 7272 NIXT X7 .NIMYDA YWIN 1119'¥0D 17¥, 07N TIANI

ST DYNI DTN NINNS9NNA 21V TYX ANIMY , NPI7X NI7annY

INX'7 .01INY7 D2pNIIMIYoN1 Oyn NX TR ,IXKDCD NY7Y,0Yn 11010 ,NYD
112101 11121 NI'NY7 NIIDX N2V ATIRI7 NWTNN NI2INN YN Y 0'YaIx
(1202 [ NI NIX'YDA [0 N2IYDY N'NITX NI2N,ININN "N oy TTINNNY7
12 TRY X7 7X1W' DY X, 'M'DXN [NADN AT ANLINT7I02 0y 7 0'p'oynin 0'XYIIN
,OX11 D'D9IY 117 N7Y111' T2 Y10 N“apn DTN N7y 117 N .02mn nn'7¥na
NTIP1 NNIXT 117TN1 270 YTPDA N2 - 71720 1012 117w 127 7w 19101 D7IX

.0'"1N1 DX ,N'DDIZION X', XXINN

-712'¥-"N11 0Y7 1D .17¥ NIX'YDN NO'SN NX NN1'WI DY DX NYTYT 711 Ni7a
YTNN NI27I 7Y XIXT7 TN 01210 1'N1'7XIW DY'7 0710 70 0NI0D 'Y 0'TIn
X'W NITIPAL 79V NITIRI N YA NN N91PNA .M0'IA 7NN AIY1.N1'NAN N NX
MY NI'DANIENMID NI2NN 7Y NY9YN 07IX,290 |'X NT2,ADTPNN Niann
['21 NI'I2NN NIX DYDY |12 1210 ITRD DX XIXDT7 7'W0 X7 TN Dyn 12 28D
172NN NX TIXD W'7NN DY2 NWOY 0T Y21 DTN DTN NINT 02D NIYAT
NIXDXYN [TAUX ' IYN NN 27N AN AXNIND 090070 NIDX DX YTVT NTnm

JINAXN 119 7Y DYN IT'9 - 910271,'NT Yp1 7V NIDYDNN NI9TY, N'0Y71910

JNNIYN NIN2INN 7Y URD [W222 1I0YY 1IXYD 21Y1,0119 1N0N 1 XA Ni7aa
IINNINNN OY9 INX OY9,07IX .OMYD NNI 11TAIXY DYNI 221YW NXT NXY'7 72100
0PI N 7XIW DY WD 10101 7RI NITR NRP AXIYA NNNYT NIDWXD NN
TIXT '7221,]N2 1120 X7X NINNX NINIXD 07YN0D 111X XIN 17D NI27N Nnani

DTpnn

VAR |9IX2 XIN

.N09 7¥ 1I19'01N INT.0'I710 11X N2 TR It




Introduction

The story of the Exodus is an archetype of much of Israel’s history.! Four hundred years earlier a major
paradigm shift had occurred with the father of the nation, Avraham, who left Haran (Mesopotamia)
and traveled to Canaan. Avraham had to free himself from the constraining conventions and beliefs
of the Mesopotamian society. In Canaan he took the first steps toward the creation of a new culture
and civilization, which lead eventually to a unique relationship with Hashem. However, he was forced
to leave Canaan for Egypt, the home of a great civilization. Not only did Avraham go down to Egypt,
but eventually the whole of his clan did so as well: Yaakov, Avraham’s grandson, urged on by Hashem,
takes the whole family down to the Kingdom of the Nile, where they live as Pharaoh’s guests.

The move to Egypt meant that the new Hebraic culture was to be tempered in the other great
civilization of the day. There Israel was eventually enslaved, and with great difficulty survived and
successfully maintained its own cultural identity but under great stress. At the last moment, when
the people of Israel appeared to be losing its distinct character and disintegrating, it was rescued
from the clutches of Egyptian tyranny. It not only makes good its escape from the country and
tyrant, but it also experiences Divine revelation that brings about a huge step in the evolution of
man and Israel.

Moshe, the people’s leader and Hashem’s representative and spokesman, teaches and instructs the
people at Sinai. After forty years, the new culture and civilization has reached the point that it should
now be ready to face the reality of a civil society concerned with daily routine and the broader issues
that any sovereign nation in its homeland has to face. This was the real test; however, Israel did not
do so well. We had our ups and our downs. We got help from Hashem in the form of judges and
prophets. However, we betrayed the great experiment. The Temple was destroyed, and we were
returned to our original starting place, Mesopotamia.

The Babylonian exile deeply shocked the people and changed their perception of reality. This led to
a self-selecting group of individuals committed to Israel returning to the Land of Israel and building
the Temple. Once again the experiment was on its way.

The Second Temple period has its high and low points as well. The civilization was definitely moving
forward, but the impact of the Greek and Roman civilizations created circumstances in which the
Jewish people were unable to find the right balance between the pull of Greco-Roman culture and
the demands of a unique Jewish identity. A deep decay set in that weakened the Hebrew society
to its very foundations. The result was the destruction of the Second Temple, the loss of political
independence, and prolonged religious persecution that finally led to the exile from the Land of
Israel.

The next exile was one in which Hashem hid His face from us, and where we found ourselves in the
furnace of cultures and civilizations once again. Could we survive this? We were almost destroyed a
number of times. But again and again the phoenix rose from the ashes. Despite the Holocaust, the
State of Israel was established. Once again the experiment is moving forward. Israel lives on and
has developed its own culture and civilization, not ignoring others but acknowledging others, while
moving forward in its own distinctive way.

This is the road that we travel. This is the story of Pesach.

1 This introduction has incorporated some ideas of Rabbi Eliyahu Brin, as presented in his essay entitled The Structure of

the Passover Haggadah, http://www.yeshiva.org.il/midrash/shiur.asp?id=1373.
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Principles of the Haggadah

Despite the repetition of Israel’s failings, the nation seems to be able to rise out of its bondage and
degradation and achieve great spiritual heights. The rabbis say the story of the Haggadah should
begin at the stage of disgrace and end with praise.

So when we relate the story of Pesach, we begin by referring to Avraham’s time:
At the beginning our forefathers were idol worshippers (Avraham)

Sometimes we have to know the bad side in order to appreciate the good side of things (Maharal).
To appreciate the redemption from slavery, we have to know how bad the slavery was. This idea is
expressed in the Haggadah:

In every generation, one should see oneself as having left Egypt.... We, too, were redeemed with
them.

This means that we are involved and must therefore understand our situation. Firstly, without the
liberation we would still be slaves to this very day!

What does it mean to be a slave? What freedoms are denied a slave? Take, for example, a child
working twelve hours a day in a small carpet factory in the third world. He has no schooling, no
recreation, and is often hungry. What are his prospects? Enslavement is not only physical repression;
it also mentally incapacitates and stunts development. The spiritual stultifying effect on one’s mental
development is difficult for us to grasp. The slave has no control of his time; he cannot plan or
prepare. He cannot develop normal human relationships since he has no idea of where he will be in
a few hours. He lives in a perpetual state of apprehension and worry. How would such a mind-set
affect your future? Had we not been liberated this could have been our situation!

The liberation of the Israelite slaves established the possibility and the hope for redemption. They now
knew that freedom was not a baseless dream. The dream of the redemption is a dream of a better
world in which our hopes and aspirations are turned to an ideal reality. Our prophets demanded
it, our psalmists sung about it, and so eventually we came to believe that justice and ideals can be
introduced into societies, and evil overcome and removed.

The Exodus became the classic symbol of this possible redemption. (Think of the song “We shall
overcome.”)

Had it not been for the Exodus, the world would have been frozen into oppression. But now the
cycle of liberation and freedom goes on and will continue until the Mashiach comes. We, ourselves,
have witnessed the fall of the Communist Empire and many other dictatorships. Nevertheless, there
are still many to go, including the tyrannies in the Islamic world.

Oppression may come in the form of physical bondage or spiritual bondage — of the individual or
of society. The Haggadah discusses these possibilities and reaches a conclusion that the physical
precedes the spiritual.

Shmuel: Physical slavery — we were slaves in Egypt.

Rav: Spiritual slavery — our forefathers were idolaters.

(Babylonian Talmud, Pesachim 116a)
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In light of the above statements, what passage should come first? The answer is:
Shmuel’s statement. The physical bondage takes a grip not only over the body, but
shortly afterwards over the soul and our mentality. Still all in all, the Haggadah is not a
history book that puts the passages into chronological order; rather, it takes the form
of an analytical discussion in which ideas take preference.

Hashem made a promise to Avraham that following four hundred years of slavery the
people would be liberated and a nation born. Hashem more than kept His word. Reaching
a point where the Children of Israel are settled in their own land, grow their own produce,
and take their first fruits to the Temple in Jerusalem, leads to satisfaction, appreciation
and the expression of gratitude. This is the ultimate fruition of the Redemption. We
have gone from disgrace to praise.

Learning to Appreciate

By taking a look at human history, it appears that in the natural order of things
redemption would be impossible. Human history is one of enslavement, oppression,
war, and revolution, with only a few bright spots. Nevertheless, we learn on Seder night
that Hashem has built into the make-up of the world the possibility of sxw' oy nuixa(the
redemption of the people of Israel).

Thus, we have a special reason to be grateful. Moreover, since redemption is possible for
us, itis also possible for others. Israel’s redemption is the precedent for all other nations,
ethnic groups, and minorities. In our case, Hashem Himself carried out the redemption,
W T a e v k3 (not through a seraph and not through an angel). We have reason to
be deeply grateful to Hashem. Our redemption was not left to other forces, which would
slowly evolve and bring about change. No, instead there was an abrupt and fundamental
change in the life of the Hebrew slaves within a few short weeks.

The symbols of this liberation are:
181 = freedom, independence
M7 =bondage (this is often deceptive; pleasant at first, then bitter)

MPH = the act of redemption

These three symbols stand at the very basis of the story of the Pesach festival and the
Seder night. Having established this foundation, the Haggadah then begins to elaborate
and enumerate the different events, starting with the plagues and their number. There
is a debate on how many plagues there were. This should lead us to a discussion of
the forces at play in the Egyptian redemption and other cases of redemption in Jewish
History. Furthermore, this should bring us to an appreciation of Hashem’s part in the
redemption. We are now ready to sing the song of i1 (“it suffices us”), which is a song
of praise that extends way beyond the events of onxyn nx'y (the Exodus).
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NI 770
(the prayer of Hallel and song)

In order to show our appreciation and praise of Hashem we sing the prayer of Hallel.
Hashem took us out of Egypt and made us into a nation, and so we sing Hallel in
appreciation. As a result of this historical process, which started in ancient Egypt, all the
other festivals became possible; and so we sing Hallel on all festivals. The Hallel at the 94
110 (Seder night) is the midwife of all the other occasions of saying Hallel.

The fact of our liberation and national rebirth every year is a reason to sing Hallel and also
rejoice over new events that we add to our history. Thus, we must sing and tell the story
to praise Hashem in a happy and pleasant manner, says the Rambam (Maimonides).

;
/

A

D'7WN1 IX2N MW7 (next year in Jerusalem) — We sing and pray for Jerusalem and the
rebuilding of the Temple. Standing at the center and representing the fulfillment of the
great cycle of redemption, Moshe will lead the Jews of the golah (the Diaspora) to Israel
at the time of the final redemption, a time when we will have our land and our Temple
once again, and live in peace. We sing for this great future.

We Are Central Players

The Haggadah challenges us not only to relive the geula (redemption) but to totally
identify with our forefathers. We repeat again and again that every generation has a
similar experience. We are told that if our forefathers had not gone down to Egypt, we
ourselves would still be there waiting for the geula. We discuss the plagues as if they
were our experience. We sing the song Dayeinu (“It Would Suffice for Us”), which starts
by referring to “them,” the Children of Israel, but by the third dayeinu it has shifted to the
first person — dayeinu is about our own experiences. The nirtzah, the end of the Seder, is
really for the Jews of chutz la’aretz (outside of Israel), those who have not yet experienced
the contemporary geula. We pray that geula will come for all, and that by next Pesach
we will all be in Jerusalem.

The shift from the outsider, the mere observer, to being a central player in the story is not
always present in an orderly process, but it is there even if a bit jumbled.

If the Seder-experience is successful, the participants should feel that they are held within
a matrix that shifts from threat and enslavement to geula and freedom. They should
participate not as observers, but as subjects caught up in the web of Jewish life.
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The Seder plate has on it:

Zero’a represents the ritual sacrifice that took place on the eve of
Pesach in the Temple.

Beitzah, ahard-boiled egg, represents the second sacrifice brought
on Pesach, the Korban Hagigah (the Festival Sacrifice ), which was
also brought on Shavuot and Sukkot.

Haroset, which symbolizes the mortar used by the Hebrew slaves
as they toiled to build the Egyptian treasure cities.

Karpas, which represents Israel at its lowest point, since karpas is
a plant that grows directly from the earth; however, the plant also
represents the rebirth and the season of spring, the season of hope.

Maror, a bitter herb representing the suffering of the Hebrew
slaves.
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Traditionally, other items are also found on the table: a number of bottles of red
wine (although many prefer grape-juice, especially the children); a special cloth, or
a stand in some cases, to hold the three pieces of matzah; a bowl of salt water is
also present on the table to remind us of the tears that we shed in Egypt because
of our suffering. It can also symbolize the Red Sea that Hashem split. These items
are associated with additional concepts by many of the commentators.

The Fifteen Stages (or Simanim)
of the Seder

WIP — Kadesh, the blessing over the wine

-

-

Y19 - U'rehatz, washing of the hands without a blessing
©D92 - Karpas, eating of a vegetable

.

-

YT — Yahatz, breaking the matzah into two pieces
M2 — Maggid, telling the story of the Haggadah
118719 — Rahtzah, washing of the hands with a blessing

-

NZ12 — Motzi, taking out the matzot

-

1872 — Matzah, eating the matzah

.

IR B N N

>

912 — Maror, eating bitter herbs

10. 52 - Korech, eating maror and matzah together

11. 99 m‘»w — Shulchan Orech, eating the meal

12, 128 - Tzafun, eating the afikoman

13. 593 - Barech, reciting Birkat Hamazon (Grace after meals)
14,557 - Hallel, reciting Hallel

15. 71893 - Nirtzah, singing songs of praise

These fifteen sections constitute a poem of sorts written either by Rashi or the
French Tosafist, Rabbi Shmuel of Falaise, and they summarize the Seder. It was a
common practice to announce to the participants the name of the section when
it was about to be read. Only nxnn (the washing of the hands with a blessing) was
announced with x~m (taking out the matzah) because it is forbidden to talk after
the washing of the hands the second time.
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SEARCHING FOR LEAVEN

On the night before Pesach eve, immediately after the Maariv evening service, the entire
home is searched and the leaven collected. To make sure that the blessing is not said in
vain, a few pieces of bread, usually ten, are placed in various parts of the house and gathered
during the search.

Before the search, say the following blessing:

Be blessed, Hashem, our God, King of the universe, Who has
sanctified us with His commandments and commanded us
concerning the removal of leaven.

After the search say:
Let any leaven within the area of my home, even if I may not have seen and
removed it, be nullified and ownerless, like the dust of the earth.

ERADICATING
THE LEAVEN

On the following morning, burn the leaven and say:
Let any leaven within the area of my home, whether I have seen it or not, whether
I have removed it or not, be nullified and ownerless, like the dust of the earth.

ERUV TAVSHILIN

When Pesach starts on a Thursday, one is permitted to cook on Friday for Shabbat provided
the head of the household has performed the ceremony of eruv tavshilin on the Wednesday
afternoon before the festival.

Place a piece of matzah and an item of cooked tood, such as fish or meat, on a plate, raise
it, and then recite the following blessing and passage:

Be blessed, Hashem, our God, King of the universe, Who has
sanctified us with His commandments and commanded us
concerning the mitzvah of eruv.

With this eruv it shall be permissible for us to bake, cook, and keep food warm,

to light candles, and to prepare all necessary items on the festival for the Sabbath.
This will be permitted to us and to all Jews who live in the city.
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THESEDER

The person conducting the Seder opens with the following explanation of
the order — which is what the Hebrew word “seder” means — of the Pesach

night service.

Three matzot are placed between three separate folds ofa cloth in a way that

no two matzot are touching.

A little basin of vinegar or salt water is prepared.

KADESH

Pour the first cup, everybody stands, and the leader recites the Kiddush
holding the cup in the upraised palm of the right hand.

Behold, I am prepared and ready to recite Kiddush over wine, and
to fulfill the commandment of the first of the Four Cups, for the
sake of the unity of the Holy One, blessed is He, and His Presence,
through Him Who is hidden and inscrutable, in the name of all
Israel. May the pleasantness of my Lord, our God, be upon us — may
He establish our work, the works of our hands may He establish.

(On Friday night begin here:)

And there was evening and there was morning, the sixth day
(Gen. 1:31). Heaven and earth were completed, and their entire
host. On the seventh day God completed all the work He had
been doing, and God blessed the seventh day and declared it holy,
because on it He desisted from all the work of creation He had
done (Gen. 2: 1-3).

(On weekday nights begin here:)

By your leave, masters, teachers, and gentlemen:

Be blessed, Hashem, our God, King of the universe,
Creator of the fruit of the vine.
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(The passages in parentheses are said only on Friday night.)

Be blessed, Hashem, our God, King of the universe, Who chose us
out of all the peoples, exalted us above all tongues, and sanctified
us by His commandments. And lovingly You gave us, Hashem,
our God, (Sabbaths for rest and) set times for celebration, festivals,
and occasions for rejoicing, this (Sabbath day and this) Matzot
Festival, and this holiday, this holy convocation, the occasion of
our liberation (with love): a holy convocation in remembrance of
the Exodus from Egypt. Indeed, You chose us and sanctified us
from among all the peoples, (and Sabbaths) and Your holy festivals
(lovingly and gladly), happily and joyously did You bequeath to us.
Be blessed, Hashem, Who sanctifies (the Sabbath and) Israel and
the festivals.

If the Seder takes placed on Saturday night, add the following two
blessings:

Be blessed, Hashem, our God, King of the universe,
Creator of the firelight.

Be blessed, Hashem, our God, King of the universe, Who
distinguishes between the holy and the commonplace, between
light and darkness, between Israel and the other peoples, between
the seventh day and the six workdays. You have distinguished
between the sanctity of the Sabbath and holiday sanctity, and the
seventh day You declared holy above the six workdays. You set
apart and hallowed Your people, Israel, with Your holiness. Be
blessed, Hashem, Who distinguishes between one sanctity and
another sanctity.

The following blessing is always said:

Be blessed, Hashem, our God, King of the universe, for
keepingus alive,and sustainingus, and enabling us toreach
this occasion.

Drink the first cup, while reclining in one’s seat.

Following the prayer over the wine, everyone should lean on the left as they
drink. This was the custom of the Greek and Roman free men when they
attended a feast. They leaned on individual couches and ate from small tables.
We, too, lean on Seder night to announce to the world that today, we are free
men and free women — unlike in the past.
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U’'REHATZ

Rinse the hands without saying the blessing.

Washing without a berachah (a blessing) is unusual because we associate
washing one’s hands with making a berachah over bread. So here we have
a difterent washing of the hands since there is no berachah. However, there
is a din (a Jewish law) that requires us to wash before eating anything that
is wet or moist with our fingers. This din relates to the laws of impurity and
how this is transmitted through liquids.

KARPAS

Dip vegetable in saltwater or vinegar and say the following blessing
before eating:

Be blessed, Hashem, our God, King of the universe,
Creator of the fruit of the soil.

The karpas is a poor man'’s food and is considered lowly since it grows
directly out of the earth. On the other hand, it was an aristocratic practice
to eat vegetables as an hors d’oeuvre in order to arouse one’s appetite,
something poor people naturally do not need.

YAHATZ

Split the middle matzah. Leave the smaller piece in its
place between two whole matzot and wrap the larger
piece in a napkin for the afikoman.

Preparing the afikoman — putting aside food for later
— is a sign of poverty, or an act of a slave. Originally, the
word afikoman referred to the aristocratic practices of the
Greeks at their feasts, where they would go from house to
house drinking and partying. The Greek word epikomon means
“drinking party.” For us, however, the afikoman represents the
morsel of meat from the Pesach lamb sacrifice that we eat after
the meal It is this taste that should remain in our mouths at the
end of the Seder, although we will still drink two cups of wine after
the afikoman.
It appears that we have here two symbols that are contradictory. So while
the matzah at first represented our poverty and enslavement, it ends off by
representing our freedom and independence as expressed by the Pesach sacrifice.
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MAGGID

Lift the Seder tray and say:

THIS IS THE BREAD OF
THE POOR

that our ancestors ate in Egypt. Let anyone who is hungry enter and
eat; let anyone who is needy enter and join us in our Pesach feast.
This year we are here; next year we will be in the Land of Israel. This
year we are slaves; next year we will be free people.

Maggid is the telling of the story of yetziat mitzrayim (the Exodus) as
commanded by the Torah, especially to our children.

Halachma anya

Matzah is the bread of the slave, who has little or no time to bake it properly;
however, it is also the bread of the freed slave, a symbol of liberation of the
Hebrew slave from Egyptian domination.

This is when we invite those from the outside to join us; they may be lacking
food or just company. However, we must ask ourselves: How can we celebrate
this Festival of Freedom when we know that there are others out there who
still require our help, or who are still imprisoned by poverty?
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Replace the tray on the table, pour the second cup of wine,
and the youngest participant asks:

WHY IS THIS NIGHT
DIFFERENT

from all other nights?

Why, on all other nights, do we eat either unleavened bread
or matzah, but tonight we eat only matzah?

Why, on all other nights, do we eat all kinds of vegetables, but

tonight we make a special point of eating bitter herbs?

Why, on all other nights, do we not make a point of dipping
at all, but tonight we make a point of dipping twice?

Why, on all other nights, do we eat either sitting up or
reclining, but tonight we all make a point of reclining?

27
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Beyond the content of the questions, the objective here is to make the children ask
questions about what is going on and arouse their curiosity.

We now read nine texts from the Haggadah that answer the questions posed in Mah
Nishtanah.

Uncover the matzot and say:

WE WERE PHARAOH'S
SLAVES

In Egypt,

and Hashem, our God, took us out of there with a strong hand and
outstretched arm. If the Blessed Holy One had not taken our ancestors
out of Egypt, we, our children, and our children’s children would still be
enslaved to Pharaoh in Egypt. And even if all of us were wise, even if all of
us were clever, even if all of us were sages, even if all of us knew the Torah
— we would still be duty bound to talk about the Exodus from Egypt. And
the more you elaborate on the story of the Exodus from Egypt, the more
praiseworthy you are.

It is told about Rabbi Eliezer, Rabbi Yehoshua, Rabbi Elazar son of Azaria,
Rabbi Akiva, and Rabbi Tarfon: One Pesach night they were reclining
together in Bnei Brak talking about the Exodus from Egypt. This went on
all night, till their disciples came and said to them: “Masters, it is time to
recite the morning Shema.”

Rabbi Elazar son of Azariah said: Here I am like seventy years old, yet I
never understood why the story about the Exodus from Egypt should be
recited at night until Ben Zoma explained it on the basis of the verse (Deut.
16:3), “So that you shall remember the day of your departure from Egypt all
the days of your life.” If it had been written “the days of your life,” it would
have meant the days only; but “all the days of your life” means the nights,
too. The other sages explain “all” to mean the Messianic Era, in addition to
“the days of the present time.”

Many explanations have been suggested to explain the gathering of so many important
sages. For example, some say that they were planning a rebellion against the Roman
occupation of Israel. This passage is a homiletic discussion on how to understand a
verse in Torah in order to know exactly from when we should praise Hashem for our
liberation. This is a discussion on the details of how to carry out the mitzvah.
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Blessed is the Omnipresent,
blessed is He.

Blessed is the One Who gave the Torah to His people Israel, blessed
is He. The Torah has four sons in mind:

THE WISE SON;
THE WICKED SON;
THE SIMPLE SON;

AND THE SON
WHO DOES NOT
KNOW HOW TO ASK

The four sons’ questions teach us that we should not neglect any child
despite the difticulties. We should rebut the rebellious and encourage the
underdeveloped. For the wise, we place the emphasis on halachah.
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What does
the wise son say?

“What is the meaning of the precepts, statutes and laws
that Hashem, our God, has commanded you?” (Deut.
6:20). You are to tell him the rules of Pesach: “One may
not eat dessert after the final Pesach offering!” (Mishnah
Pesachim 10:8).

What does
the wicked son say?

“What is this service of yours?” (Ex. 12:26). Since he has
said “of yours,” thus excluding himself from the community
of Jews, he has denied God. So you are to reply sharply
by saying to him: “This commemorates what God did
for me when I went out of Egypt!” (Ex. 13:8) — “for me,”
not for him; had he been there, he would not have been
liberated.

What does the
simple son say?

“What is this?” You are to tell him: “It was with a might
of hand that God took us out of Egypt, out of the land of
slavery” (Ex. 13:14).

As for the son who does not
knowhow to ask

You start off by saying that it is written: “You
shall tell your son that day, “This commemorates
what God did for me when I went out of Egypt’™”
(Ex. 13:8).
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The requirement to carry out the mitzvah of telling the story requires that
the story be told with matzah and maror present before us.

Why should the telling not begin on the first day of the month of
Nissan, in which the deliverance took place? Because the verse
stresses “on that day,” the day on which it began. In that case,
shouldn’t the telling begin during the day? No, because the text
stresses “this commemorates,” and you cannot say “this” except
when the matzah and bitter herbs are set before you.

In order to appreciate all that Hashem has done for us, it is necessary to tell the
story from the beginning. Here we come across the concept of “deprecation
(gnai) before praise” (see Introduction). The order is important because it
helps us avoid the sin of pride.

ORIGINALLY

our ancestors were idolators, but now the Omnipresent has drawn
us to His service, asit is said: “Joshua then said to the entire people,
“This is the word of God, the God of Israel: Long ago your ancestors
lived beyond the river (Euphrates) — Terah, Abraham’s father and
Nahor’s father — and they worshipped other gods. But I took your
father Abraham from across the river and led him though the whole
Land of Canaan, and I gave him many descendants: I gave him
Isaac, and to Isaac I gave Jacob and Esau. Then I gave Esau the hill
country of Seir to posses, while Jacob and his children went down
to Egypt” (Joshua 24:2-4).

Blessed be the One Who keeps His promise to Israel, Blessed be
He. For the Blessed Holy One predestined the end (of the Egyptian
bondage), doing what he told our father Abraham in the Covenant
between the Sections, as it is said : “And He said to Abram, ‘Know
for certain that your descendants will be strangers in a land not
theirs, and they (the host people) will enslave and oppress them
(the Jews) for four hundred years. But I will also judge the nation
they will serve, and in the end they will leave with great wealth™
(Gen. 15: 13-14).

We must appreciate H. ashem for havin g kept His promise.
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Cover the matzot and raise the cup of wine.

And it is this that has stood

by our ancestors and us. For not just one has risen up to annihilate us; in every
generation they rise up to annihilate us, but the Blessed Holy One saves us
from them.

Put down the cup of wine and uncover the matzot.

Go and learn

what Laban the Aramean intended to do to our father Jacob: Pharaoh decreed
death only for the males, whereas Laban wanted to eradicate all, as it is said: “The
Aramean wanted to destroy my father. But he went down to Egypt and sojourned
there — and they were few in number. There he became a great, powerful, and
populous nation” (Deut. 26:5).

In every genera tion [SI'JC’[ is tCSfC({. An enemy rises to ({(’S[T())/

us but Hashem rescues us in the end as He did in Egypt.
“He went down to Egypt” — compelled to do so by the word of God.

“And he sojourned there” — this teaches us that our forefather Jacob did not
go to settle in Egypt but only to sojourn there, as it is said: “And they said to
Pharaoh, ‘We have come to sojourn in the land, as there is no pasture for your
servants’ sheep, for the famine is severe in the Land of Canaan. Pray, then, let
your servants stay in the Goshen region” (Gen. 47:4).

“Few in number” asitis said: “With just seventy souls your ancestors went down

to Egypt; but now God, your God, has made you as numerous as the stars in
the sky” (Gen. 47:4).

“There he became a nation” this teaches that Israel excelled there.

“A great, powerful nation” as it is said: “But the Children of Israel were fertile

and prolific: they increased and became very numerous and the land was full
of them” (Ex. 1:7).

“And populous” as it is said: “I caused you to increase like wildflowers, and you
thrived and grew, and you came to full womanhood, your breasts fully fashioned,
your hair grown - but you were still naked and exposed” (Ezekiel 16:7). “ThenI came
by and saw you writhing helplessly in your own blood, and I said to you: In spite of
your blood - live! And I said to you: In spite of your blood - live!” (16:6).
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Often the nation that Hashem has sent to enslave Israel acts more cruelly than is necessary,
but Hashem in the end compensates us generously.

And so the great adventure starts with great hopes and fears.

“And the Egyptians ill-treated us and oppressed us, and they compelled us to
do hard labor” (Deut. 6:6).

“And the Egyptians ill-treated us” as it is said: “Let us deal shrewdly with them
and prevent them from increasing further, lest — if war breaks out — they join our
enemies and fight against us, and take over the country” (Ex. 1:10).

“Oppressed us” as it is said: “So they set taskmasters over them in order to
oppress them with hard labor. And they built store-cities for Pharaoh: Pithom
and Ramses” (Ex. 1:11).

“And they imposed hard labor on us” as it is said: “And the Egyptians worked
the Children of Israel ruthlessly” (Ex. 1:13).

Here we are called upon to identify with the liberated slave that accepted Hashem as His
master and is grateful and appreciative. The level of identification should be deep enough
to shape our characters and influence our behavior. We should empathize with the weak,
the underprivileged, the foreigner, the outsider, etc., and act to defend and help them.

“Then we cried out to God, the God of our fathers, and God heard our voice and
He saw our ill-treatment, our hardship, and our distress” (Deut. 26:7).

“Then we cried out to God, the God of our fathers” asit is said: “Long after that,
the king of Egypt died. But the Children of Israel were still in grinding slavery, and
they cried out, and their outcry against their slavery reached God” (Ex. 2:23).

“God heard our voice” as it is said: “And God heard their groaning, and God
remembered His covenant with Abraham, with Isaac, and with Jacob” (Ex. 2:24).

“And He saw our ill-treatment” this was a forced separation of husbands from
their wives, as it is said: “And God saw the Children of Israel, and God knew”
(Ex. 2:25).

“Our hardship” this means the sons, as it is said: “Every newborn boy you shall
throw into the Nile, but let every girl live” (Ex. 1:22).

“And our distress” refers to the brutality, as it is said: “I have also seen the
brutality with which the Egyptians are oppressing them” (Ex. 3:9).

Hashem hears Am Yisrael's prayers, is sensitive to their suffering, and responds to their
prayers to be saved. Hashem also takes a personal interest in Israel and does not leave
matters to His ange[s,
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“And God brought us out of Egypt with a mighty hand
and an outstretched arm, and with terrifying deeds, and
with signs and with portents” (Deut. 26:8).

“And God brought us out of Egypt” not by means of an
angel, and not by means of a seraph, and not by means
of a messenger, but the Blessed Holy One Himself, as
it is said: “On that night I will pass through the land
of Egypt and I will kill every firstborn in the land of
Egypt, human and beast; against the gods of Egypt I
will execute judgment - I, God” (Ex. 12:2).

“I'will pass through the land of Egypt” I, not an angel.
“And I will kill every firstborn” - I, not a seraph. “On
all the gods of Egypt I will execute judgment” - I, not a
messenger. ‘I, God” — I am the one; nobody else.

“With a mighty hand” this is the pestilence, as it is said:
“Then God’s hand will strike your grazing herds — and
the horses, the asses, the camels, the cattle, and the
sheep — with a very severe plague” (Ex. 9:3).

“And an outstretched arm” this is the sword, as it is said:
“...with his sword drawn in his hand outstretched over
Jerusalem” (I Chronicles 21:16).

“And with terrifying deeds” this is the appearance of the
Divine Presence, asit is said: “Has a god ever ventured
to come and take himself a nation from within another
nation by miracles, by signs and portents, and by war,
by amighty hand and an outstretched arm, and by great
deeds of terror as God, your God, did for you in Egypt
before your very eyes?” (Deut. 4:34).

“With signs” this is the staff, as it is said: “And take
along this staff with which you shall perform the signs”
(Ex. 4:17).

“And with portents” this is the blood, as it is said: “T'will
show portents in the sky and on earth...” (Joel 3:3).
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Spill a drop of wine out of the cup at the mention of each plague.

“Blood
and fire

and pillars of smoke.”
(Joel 3:3)

Another explanation:

“With a mighty hand” - two
“and an outstretched arm” - two
“with terrifying deeds” - two
“with signs” - two

“and with portents” - two

In appreciation of what Hashem did for us we recount in detail all the plagues
Hashem brought on the Egyptians, our persecutors.

Spill a drop of wine for each of the ten plagues and for each word of the
three acrostics.

These are ten plagues which the Blessed Holy One brought on the
Egyptians in Egypt:

Blood, Frogs, Lice, Wild Beasts, Plague, Boils, Hail, Locusts,
Darkness, The slaying of the firstborn

Rabbi Yehuda made a mnemonic of them:

DeTZaKh ADaSH BeAHaB

J T,
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Rabbi Yosei the Galilean

says: How do you reckon that the Egyptians were smitten with ten plagues in Egypt
and with fifty plagues on the sea? Concerning Egypt, what does it say? “And the
wizards said to Pharaoh, “This is the finger of God!”” (Ex. 8:15) And concerning
the sea what does it say? “And Israel saw the wondrous hand that God had wielded
against the Egyptians, and the people feared God, and they put their trust in God
and in His servant Moses” (14:31). With how many plagues were they smitten
with a finger? Ten plagues. Hence, in Egypt they were smitten with ten plagues,
and on the sea they were smitten with fifty plagues.

The discussion below further itemizes the plagues; each of Hazal (the Sages) tries to outdo

the other, by explaining why there were so many more p]agues. This number game is a way of
praising Hashem. There is also a verse in the book of Exodus (15:26) that states that Hashem

promises Israel that from all the ailments from which the Egyptians suffered (and this includes

the plagues ), Israel will be spared. Thus the more plagues enumerated, the better it will be

for Israel.

Rabbi Eliezer

says: How do we know that each plague that the Blessed Holy One brought on
the Egyptians in Egypt consisted of four plagues? For it is said: “He sent against
them His burning anger: wrath, and fury, and rage, a task force of evil messengers”
(Psalms 78:49).

“Wrath” - one, “and fury” - one, “and rage” — one, “a task force of evil messengers”
- one. Hence, in Egypt they were smitten with forty plagues, and on the sea they
were smitten with two hundred plagues.

Rabbi Akiva

says: How do we know that each plague that the Blessed Holy One brought on
the Egyptians in Egypt consisted of five plagues? For it is said: “He loosed upon
them His burning anger, wrath, and fury, and rage, a task force of evil messengers”
(Psalms 78:49).

“His burning anger” — one, “wrath” — two, “and fury” — three

“and rage” — four, “a task force of evil messengers” — five., Hence, in Egypt they were
smitten with fifty plagues, and on the sea they were smitten with 250 plagues.

This is a song of appreciation for all Hashem has done for us.
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SO MANY ARE THE
FAVORS FORWHICH
WE MUST THANK THE
OMNIPRESENT ONE!

If He had taken us out of Egypt but not given them their punishments
That would have been good enough!

If He had given them their punishments but not punished their gods
That would have been good enough!

If He had taken it out on their gods but not killed their firstborn
That would have been good enough!

If he had killed their firstborn but not handed us their wealth
That would have been good enough!

If he had handed us their wealth but not parted the sea for us
That would have been good enough!

If He had parted the sea for us but not brought us through it dry
That would have been good enough!

If He had brought us through it dry but not drowned our enemies in it
That would have been good enough!

If He had sunk our enemies in it but not provided for us in the
wilderness for forty years
That would have been good enough!
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If He had provided for us in the wilderness for forty
years but not fed us manna
That would have been good enough!

If He had fed us the manna but not given us Shabbat
That would have been good enough!

If He had given us Shabbat but not drawn us near to
Him at Mount Sinai
That would have been good enough!

If He had drawn us near to Him at Mount Sinai but
not given us the Torah
That would have been good enough!

If He had given us the Torah but not brought us into
the Land of Israel

That would have been good enough!

If He had brought us into the Land of Israel but not
built us the House of His Choosing
That would have been good enough!
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How many times more, then,
do we owe thanks to the
Omnipresent

for taking us out of Egypt,
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and punishing them and their gods,

and killing their firstborn,

and handing us their wealth,

and splitting the sea for us,

and bringing us through it dry,

and sinking our oppressors in it,

and providing for us in the wilderness for forty years,
and feeding us manna,

and giving us Shabbat,

and drawing us near to Him at Mount Sinai,
and giving us the Torah,

and bringing us into Eretz Yisrael,

and building us the House of His Choosing

for the expiation of all our sins.

The passage provides halachic guidance on carrying out the mitzvah of
relating the story of the Exodus. Note here the passage states that three things
are required, and previously only two. This passage obviously refers to the
period in which the Temple was still standing. The three items necessary for
the carrying out of the mitzvah are:

Pesach — refers to the korban (the sacrifice)

Matzah — refers to the bread we baked before leaving Egypt. It was a special
“bread” because we had no time to let the dough rise and had to leave in a
rush.

Maror — refers to bitter herbs that symbolize our suftering in Egypt
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Rabbi Gamliel

used to say: Whoever has not mentioned these three things on

Pesach has not fulfilled his obligation. They are:

THE PESACH
OFFERING

MATZAH
BITTER HERBS

The Pesach offering, which our ancestors ate when the Temple
was standing — what is the reason for it? Because the Blessed Holy

One passed over our ancestors’ houses in Egypt, as it is said: “You
shall say, ‘Tt is a Passover sacrifice to God, because He passed over
the houses of the Children of Israel in Egypt when He smote the
Egyptians but spared our houses. And the people bowed down and
prostrated themselves” (Ex. 12:27).

Point to the matzot and say:

This matzah that we eat — what is the reason for it? Because the
dough of our ancestors had not yet leavened when the King of kings,
the Blessed Holy One, revealed Himself to them and redeemed
them, as it is said: “And the dough they had brought along out of
Egypt they baked into unleavened cakes, for there was no leaven,
because they had been driven out of Egypt and had had no time to
tarry; they had not even prepared any provision for themselves”
(Ex. 12:39).

Point to the bitter herbs and say:

This bitter herb that we eat — what is the reason for it? Because
the Egyptians embittered the lives of our ancestors in Egypt, as
it is said: “They embittered their lives with hard labor at clay and
brick-making, and all sorts of work in the fields — with all the tasks
at which they ruthlessly worked them” (Ex. 1:14).
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Once again, the passage deals with the intense identification
with those who have suffered in the past; more specifically —
our forefathers.

In every generation

every person s to consider himself as having personally
come out of Egypt, as it is said: “And you shall tell
your son on that day, saying, “This commemorates
what God did for me when I went out of Egypt”” (Ex.
13:8). For the Blessed Holy One did not redeem our
ancestors alone; He also redeemed us along with
them, asitis said: “And He brought us out of there, in
order to take us to give us the land concerning which
He had made a vow to our ancestors” (Deut. 6:23).

Raise the cup of wine, cover the matzot, and say:

That is why

were are in duty bound to thank, praise, laud, glorify,
exalt, extol, bless, acclaim, and adore Him Who
performed all these wonders for our ancestors and us:
He brought us from slavery to freedom, from sorrow
to joy, from mourning to holiday, and from darkness
to great light, and from bondage to redemption. Solet
us declaim a new song to Him. Halleluyah.

Put down the cup and uncover the matzot.

The tradition that Israel breaks out into a song of appreciation
and recognition of Hashem after the people have been saved
from disaster is reenacted here through the prayer of Hallel.
The prayer is divided into two parts in the Haggadah. The
first part generally refers back to the salvation from Egypt and
the past, and is said before the meal; the second half generally
refers to the future and the coming redemption. This part is
read after the meal.
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HALLELUYAH!

Praise — O God’s servants — praise the Name of God. Blessed be
the Name of God now and forever. From the sun’s rising-place to
its setting-place let the Name of God be praised. High above all
the nations is Hashem, our God: enthroned so high yet deigning
to look so low; raising the wretched out of the dust, lifting the poor
off the dung heap, to give them a place among the high and mighty
— among the high and mighty of His people; making the barren
recluse a happy mother of children. Halleluyah. (Psalms 113)

SUGGESTEDACTIVITY Bl =

When Israel came out of Egypt,

the House of Jacob from a foreign people —
Judah became His sanctuary,

Israel His dominion.

The sea saw and fled;

the Jordan turned back.

The mountains skipped liked rams,

the hills like young sheep.

What is it, sea; why do you run?

Jordan — why do you turn back?

Why, mountains,

do you skip like rams,

you hills like young sheep?

Dance, earth, when the Lord appears,
when Jacob’s God shows,

Who turned the rock into a pool of water,

the flint-rock into a gushing fountain! (Psalms 114)
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We make a berachah (blessing) over the second cup of wine. The berachah
is one of thanks, appreciation, and dedication to the service of Hashem, and
we pray that we may eat of the Pesach lamb sacrificed in the Temple.

All the participants lift their cups of wine, and say:

Be blessed, Hashem, our God, King of the universe,
Who redeemed us and redeemed our ancestors
from Egypt and enabled us to live to this night to eat
matzah and bitter herbs. So, Hashem, our God and
God of our fathers, bring us also to future festivals and
holidays in peace, rejoicing in the rebuilding of Your
service, and partaking of the sacrifices and the Pesach
offerings whose blood shall reach the walls of Your
alter propitiously, and we will thank You with a new
song for our redemption and the emancipation of our
souls. Be blessed, Hashem, Who redeemed Israel.

Say the following blessing and drink the second cup, reclining:

Behold, I am prepared and ready to recite Kiddush over wine, and
to fulfill the commandment of the second of the Four Cups, for the
sake of the unity of the Holy One, blessed is He, and His Presence,
through Him Who is hidden and inscrutable, in the name of all
Israel. May the pleasantness of my Lord, our God, be upon us — may
He establish our work, the works of our hands may He establish.

Be blessed, Hashem, our God, King of the universe,
Creator of the fruit of the vine.
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RAHTZAH

This is a ritual act of purification before eating bread in which
we make a berachah (as opposed to the previous occasion
when we washed our hands but no berachah was required).

After washing one’s hands, say the following blessing:
Be blessed, Hashem, our God, King of
the universe, Who has sanctified us with
His commandments and commanded us
concerning the washing of the hands.

MOTZI

Pick up the three matzot from the Seder tray and say the
following blessing:

Be blessed, Hashem, our God, King of the
universe, Who brings forth bread from the
earth.

MATZAH

Here we explicitly perform the mitzvah of eating matzah as
commanded by Hashem in the Torah. This is one of the ways
we celebrate the Festival of Pesach.

Release the bottom matzah. Everybody is given a piece
of the top and middle matzot. Say the following blessing
and eat, reclining. (Some first dip the matzah in haroset.)

Be blessed, Hashem, our God, King of
the universe, Who has sanctified us with
His commandments and commanded us
concerning the eating of matzah.
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MAROR

Here maror is eaten with some haroset. The maror is bitter and reminds us
of the bad times when we were enslaved; the haroset is sweet and is meant
to represent the cement with which the Hebrews built the Egyptian cities of
Ra‘amses and Pitom. The sweetness of the haroset helps make the maror
more edible for the children.

Everybody dips some bitter herb in haroset, says the following blessing,
and eats sitting upright.

Be blessed, Hashem, our God, King of the universe,
Who has sanctified us with His commandments and
commanded us concerning the eating of maror.

KORECH

Here we make a sandwich of matzah, maror, and some also include haroset.

We recall Hillel's custom to remind us of the Temple period, in order to
remember korban Pesach that was eaten with maror and matzah. The custom
today utilizes the two items remaining with us.

Using the bottom matzah from the tray, everybody makes a maror
sandwich, says the following passages, and eats reclining.

In remembrance of the Temple, according to Hillel the Elder.
This is what Hillel did when the Temple was standing: he would
wrap together the portion of the Pesach offering, the matzah, and
the maror and eat them together, in order to do what is said: “On
matzot and bitter herbs they shall eat it” (Num. 9:11).
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SHULHAN ORECH

The mealis a seudat mitzvah (a meal which is a mitzvah in itself) that merges
the material with the spiritual. It is an occasion of giving thanks to Hashem
and celebrating the divine liberation from Egyptian slavery.

Remove the Seder tray from the table and eat the festival meal.

@@i@iﬂgg@@ﬁ'ﬁ

TZAFUN

The hiding of the afikoman is a successtul strategy used to keep the children

involved in what is happening in the Seder, but beyond that it is many other
things. It concerns the question the wise son asked earlier, and thus provides

closure here. Its name reminds us of the Greek term that referred to how
drinking parties would usually end — with friends dropping into each other’s

home and drinking their way through the night. In complete contrast to

this hedonistic custom, the Jews would eat their small piece of the korban

Pesach meat and eat nothing else after it that night, so that the taste of the

holy sacrifice remain with them until morning. Today we eat the other half of
the middle (Levi) matzah, and nothing thereafter, so that the taste of matzah

remain with us until morning.

Put the tray back on the table, give everybody a piece of matzah from
the large section put away for the afikoman, and eat reclining. This
piece of matzah is eaten in remembrance of the offering.
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BARECH

On completing the meal with thanks to Hashem for His bounty, we make a
blessing over wine at the end of irnin n>13, as is the custom after a se udat mitzvah.
We then pour out the fourth cup of wine and an additional cup of wine for Eliyahu
Hanavi (the prophet). The “Eliyahu theme” is related to the idea that Eliyahu is
the harbinger of the coming of the Mashiach and the rebuilding of the Temple.
He is the symbol of the fulfillment of Israel’s great dream of the End of Days.
The tradition is that we open the door for him to come in and join us, and have a
cup of wine which is ready for him. Considering the history of violence perpetrated
against Jews throughout the ages, it is really a great act of faith (and daring) to
open the door for anyone to enter. [In truth, if there is knowledge or expectancy
of any danger, then the door should not be opened.]

Fill the third cup.

A song of Ascents. When Hashem brings back the exiles to Zion,
we will have been like dreamers. Then our mouths will be filled with
laughter, and our tongues with joyful singing. Then will it be said
among the nations: Hashem has done great things for us, and we
rejoiced. Restore our captives, Hashem, like streams in the desert.
Those who sow in tears shall reap in joy. Though the farmer may weep
when he carries seed to the field, he will yet return with joy, bearing
sheaves of grain. (Psalms 126)

If at least ten males thirteen or older are present, the person conducting
the Seder or a male appointed by him lifts his cup of wine and leads the
saying of Grace after Meals.

Leader: My masters, let us bless.
Others: Let God’s Name be blessed now and forever.

Leader: Let God’s Name be blessed now and forever. By permission
of (the host and of) our masters and my teachers, let us bless Him
(or, if ten adults, males over Bar Mitzvah age. are present, “our God”)
of Whose fare we have eaten.

Others: Blessed be He (or, if ten adult males are present, “our God”)
of Whose fare we have eaten and on Whose bounty we live.

Leader: Blessed be He (or, if ten adult males are present, “our God”)
of Whose fare we have eaten and on Whose bounty we live.

Others and Leader: Blessed is He and blessed is His Name.



:]ITDN N2 0'212N

22 DT IN T, DT TR WION ) IN 7102
T3 537 DY 100 NI DI TOM2 M2 1203
% 901 K nn H1Tin 2w 700 05w 03
"2, ST I Y2 . T W T 1% 0m SN
59% 1 12y, 505 21 5% D3O 11 9N NI
2T DN TET, ) TION 7112 N2 WK PR3

TTRN PN APIIND DO DY wIoN 2 T T
,D’jg?_: Vjtg?; 13’35;;5 Zj UJJNS'VIQ__)' 5&_?] ,.'i;ijj? n;’m
A3 MA0TY I3 51,0078 10N NI

.......

1 IINY N1 NN SY), umimy Tom i 00

Y 5221 0y 52109 523,700 BN D300

STIN D972, 72 DT DN TN 2 557 5
022 .TY) DAWD T 0 9203 v 112

TTTTTTTTTT

MO OPI YINT DY, AN 727710 N

D2WA DY, TRV DNILN DY 0N 1) NI DY
T 2 M09 0P T3 12w W o), 77
DRV T NI AT VT3 2T B0y, T
ATITY,9550), 0390, 118, 13T, 10N, 0N
SN LRI APINY D 7T WIRR 2 uh M
YPHNDY,DTI M2 DI TR R TN Y IR0
TR ITNST  INYT T2 DN 02 DO

TP 095 0523 N9 233 XY, 13m0

0912 XM Ry

Xn!

T30

nyn?

£
1
X
o
e
=

alnle;

22

NIV [N7Y

ERENEE

770

T




SUGGESTEDACTIVITY Bl E=

69

All say:

Be blessed, Hashem, our God, King of the universe, Who feeds
the entire world of His bounty — with grace, with loving-kindness,
and mercy. He gives food to all creatures, for His loving-kindness
is eternal. And because of His great goodness we have never lacked
food, and may we never lack it. For His great Name’s sake — for
He is a God Who feeds and provides for all, and is good to all, and
prepares food for all His creatures that He has created. Be blessed,
Hashem, Who feeds all.

We thank You, Hashem, our God, for allotting to our ancestors a
desirable, goodly, and ample land, and for bringing us out of the land
of Egypt, for emancipating us from aland of slavery, for sealing Your
covenant in our persons, for teaching us Your Torah, for making Your
statutes known to us, for bestowing life, grace, loving-kindness upon
us, and for feeding us and supplying us with food continually, every
day, at all times, and at every hour.

For all this, Hashem, our God, we thank You and bless You. May
Your Name be blessed by every living thing always, forever. As it
is written: “When you have eaten your fill, you shall bless Hashem,
your God, for the goodly land He has given you” (Deut. 8:10). Be
blessed, Hashem, for the land and for the food (in the Land of Israel,
some say “its food”).

Have mercy, Hashem, our God, onIsrael Your people, on Jerusalem
Your city, on Zion the dwelling place of Your glory, on the kingdom
of the House of David Your anointed one, and on the great and
holy House thatis called by Your name. Our God, our Father
guard us, feed us, provide for us, and sustainus,and ~_
give us relief — and give us speedy relief, Hashem,
our God, from all our troubles. Do not, we beg
You, Hashem, our God, cause us to become
dependent on the handouts of mortals or on
their loans, but only on Your hand - full,
open, bountiful and generous - so that
we shall never be ashamed or be put
to shame.
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If Pesach falls on Shabbat, say the following passage:

Letitbe Your will, Hashem, our God, that we shall be strengthened
by performing Your commandments — especially by observing
this seventh day, this great and holy Sabbath, for this day is great
and holy before You, to pause and rest on it lovingly as it was Your
pleasure to command. And let it be your will, Hashem, our God,
that there shall be no cause for trouble, sorrow, or sighing on
our day of rest. And show us, Hashem, our God, Zion Your city
comforted and Jerusalem Your holy city rebuilt, for You are the
Giver of salvation and the Giver of consolation.

Our God and God of our fathers: let the remembrance and
mindfulness of us, the remembrance of our ancestors, the
remembrance of Jerusalem Your holy city, and the remembrance
of Your entire people the House of Israel come to You, reach You,
be seen by You, be favored by You, be heard by You, kept in mind
by You and remembered by You, to our relief, to our benefit, for
grace, for loving-kindness and for mercy, for life and for peace,
on this Festival day of Matzot. On this day, Hashem, our God,
remember us for good, be mindful of us on it for blessing, and
preserve us on it for a good life. And be so merciful as to grace us
with the promise of salvation and mercy, and have mercy on us and

save us. For to You our eyes are turned, for You are a gracious and
merciful God King.

And rebuild Jerusalem the holy city speedily in our days. Be blessed,
Hashem, Rebuilder - in His mercy - of Jerusalem. Amen.

Be blessed, Hashem, our God, King of the universe, the God Who is
our Father, our King, our Mighty One, our Creator, our Redeemer,
our Maker, our Holy One, the Holy One of Jacob, our Shepherd
— Israel’s Shepherd - the King Who is good and does good to all,
Who every day did good, does good, and will do good to all of
us. He bestowed, bestows, and will bestow favors on us forever:
grace, loving-kindness, mercy and relief, succor and prosperity,
blessing and salvation, consolation, maintenance and sustenance,
and mercy, life, and peace, and all that is good; and may He never
let us lack for any good thing.
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The Merciful - forever may He reign over us.

The Merciful — may He be blessed in Heaven and on
earth.

The Merciful - may He be praised for all generations,
and may He glory in us forever and for all time, and take
pride in us forever and for all eternity.

The Merciful - may He grant us honorable
sustenance.

The Merciful — may He break the yoke from our neck
and may He lead us proud and upright to our land.

The Merciful - may He send ample blessing on this
house and on this table at which we have eaten.

The Merciful - may He send us the Prophet Elijah
so fondly remembered, to bring us good tidings,
salvations, and consolations.

The Merciful - may He bless the State of Israel, the
beginning of our Final Redemption, and the soldiers of
the Israel Defense Forces.

Children at their parents’ table say:

The Merciful - may He bless my father my teacher, and
my mother my teacher — them and their household and
their children and all that is theirs);

Parents at their own table say:
The Merciful - may He bless me, my wife /husband, and
my progeny, and all that is mine);

Guests say:

The Merciful - may He bless the master of this house
— him and his wife the mistress of this house, them and
their children and all that is theirs.

And all others seated at this table, us and all that is ours.
Just as our fathers Abraham, Isaac, and Jacob were
blessed with all, of all, all, so may He bless us, all of us
together, with a perfect blessing; and let us say, Amen.
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On High may there be invoked for them and for us such merit as will be a
safeguard of peace, and so that we may be blessed Hashem and enjoy justice
from our God Who saves us, and so that we may “win favor and approval from
God and from people” (Proverbs 3:4).

Say the following only on Shabbat:
The Merciful — may He grant us the day that is filled with the spirit of Shabbat
and the repose of eternal life.

On all days continue as follows:

The Merciful - may He bequeath to us a Day-That-Is-All-Good.

The Merciful - may He judge us worthy of the Messianic Era and the life of the
World-That-Is-to-Be.

“He Who gives His king great victories, deals graciously with His anointed one
— with David and his descendants forever” (I Samuel 22: S1).

“He Who makes peace in his high heavens, grant peace to us, and all Israel, and
let us say, Amen” (Job 25:2).

“Fear God, you, His holy ones; for those who fear Him want for nothing” (Psalms
34:10). “Lions have been reduced to starvation, but those who seek God lack
no good thing” (Psalms 34:11). “Give thanks to God, for He is good; for His
loving-kindness endures forever” (Psalms 118: 1). “You give generously, filling
the need of every living creature” (Psalms 145:16). “Blessed is he who trusts
in God and rests his confidence in God” (Jeremiah 17:7). “I was a lad and now
am old, and never have I seen a righteous person forsaken, his children begging
bread” (Psalms 37:35). “May God grant His people strength; may God bless His
people with well-being” (Psalms 29:11).

Say the following blessing and drink the third cup, reclining.

Behold, I am prepared and ready to recite Kiddush over wine, and to fulfill the
commandment of the third of the Four Cups, for the sake of the unity of the
Holy One, blessed is He, and His Presence, through Him Who is hidden and
inscrutable, in the name of all Israel.

Be blessed, Hashem, our God, King of the universe, Creator of
the fruit of the vine.

Despite the long history of terrible persecution Jews have suffered, there is only one passage
of two verses in the Haggadah that relates to our suffering. The second verse seems rather
extreme for our present sentiments and outlook, despite the fact that the clouds of the
Holocaust still linger on the horizon.
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Fill Elijah’s cup, open the front door, and say:

POUR OUT YOURWRATH
ONTHENATIONS THAT
KNOW YOUNOT AND
ON THE KINGDOMS
THAT DONOT INVOKE
YOURNAME. FOR THEY
HAVE DEVOURED JACOB
AND LAID WASTE HIS
HOMESTEAD (PSALMS
79:6-7).POUR OUT YOUR
FURY ON THEM AND

LET YOUR BLAZING
ANGER OVERTAKE THEM
(PSALMS 69:25). PURSUE
THEM INANGER AND
DESTROY THEM FROM
UNDER GOD’S SKIES
(LAMENTATIONS 3:66).

Close the door. Fill the fourth cup.
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Not to us, God, not to us, but to Your Name bring glory, for the sake of Your
loving kindness, of Your constancy. Why should the nations say: “Where, then,
is their God?” — when our God is in heaven, doing whatever He wishes. Their
idols are silver and gold, the work of human hands. They have a mouth but they
do not speak; eyes they have but they do not see. They have ears but they do not
hear; nose they have but they do not smell; hands - but they do not feel; feet —
but they do not walk; their throat cannot utter a sound. Their makers become
like them, and so do all who trust in them. Israel trusts in God — He is their help
and shield. The House of Aaron trusts in God — He is their help and shield. The
God-fearers trust in God — He is their help and shield. (Psalms 115: 1-11)

God remembers us — He will bless: He will bless the House of Israel. He will
bless the House of Aaron. He will bless the God-fearers — the small and the great
alike. May God give you increase — you and your children. Blessed are you of
God, Maker of the heavens and earth. The heavens are God’s heavens, but the
earth He gave to man. Not the dead praise God, not those who go down to the
Realm-of-Silence. But we shall bless God, now and forever. Halleluyah. (Psalms
115:12-18)

I yearn that God should hear my supplicating voice, that He should bend His
ear to me whenever in my lifetime I cry out. The coils of death are taking me in
their grip, the torments of Hell are overtaking me, trouble and anguish are mylot.
SoIcall outin God’s Name: “Please, God, save my life!” Gracious is God, and
just; our God is merciful. God protects the simple; when I am down and out He
will save me. Rest again, my soul, for God has been good to you. For You have
rescued me from death, my eyes from weeping, my feet from stumbling. I will
walk in God’s presence in the realm of the living. I trusted (in God) even when
I thought I was finished, when I was at my wit’s end, when in my desperation I
said: “All people are untrustworthy.” (Psalms 116:1-11)
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How can I repay God for all His bounties to me? I will raise the cup of salvation
and invoke God’s Name. I will pay my vows to God in the presence of all His
people. Grievous in God’s eyes is the death of His faithful ones. Please, God
—Iam indeed Your servant; I am Your servant, son of Your maidservant; You
have loosed my bonds. To You, I will bring a Thanks-offering, and I will invoke
God’s Name. I will pay my vows to God in the presence of His entire people.
In the courts of God’s House in the heart of Jerusalem. Halleluyah. (Psalms
116:12-19)

Praise God, all you nations;
laud Him, all peoples.

For great is His loving-kindness
toward us, and the truth of

the Eternal endures forever.
Halleluyah. (Psalms 117)

Give thanks to God, for He is good For His grace endures forever.
Say it now, Israel For His grace endures forever.

Say it now, House of Aaron For His grace endures forever.

Say it now, God-fearers For His grace endures forever.

(Psalms 118:1-4)

In my distress I called on God; He answered by setting me free. God is with
me; I have no fear. What can people do to me? God is with me helping me, so I
shall gloat over my enemies. It is better to trust in God than to trust in people.
It is better to trust in God than to trust in the great. All the nations have beset
me; but in God’s Name I will surely rout them. They surround me on all sides;
but in God’s Name I will surely rout them. They surround me like bees at the
honeycomb; they attack me like flames at the stubble; but in God’s Name I
will surely rout them. They wanted me to fall, but God supported me. God is
my strength and my power, and He has become my salvation. Joyous shouts of
deliverance resound in the tents of the righteous: God’s right hand is triumphant.
I shall not die - I shall live, and proclaim God’s works. God chastened me
severely, but He did not hand me over to death. Open the gates of victory to
me: I would enter them, I would give thanks to God. This is God’s gate — the
victors enter through it. (Psalms 118:5-20)
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I thank You for You have answered me, and You have become my
salvation. (Repeat.) The stone that the builders rejected has become
the chief cornerstone. (Repeat.) This is God’s doing; it is marvelous
in our eyes. (Repeat.) This is the day on which God acted; let us
exult and rejoice on it. (Repeat.) (Psalms 118:21-24)

SUGGESTEDACTIVITY Bl

Please, God, deliver us! (Repeat.)
Please, God, let us prosper! (Repeat.) (Psalms 118:25)

May all who enter be blessed in God’s Name; we bless you from
God’s House. (Repeat.) God is God, and He has given us light; bind
the festival offering with branches to the altar’s horns. (Repeat.)
You are my God and I will thank You, my God — and I will extol You.
(Repeat.) Give thanks to God, for He is good; His grace endures
forever. (Repeat.) (Psalms 118:126-129)

This section has prayers of thanks and praise mostly for the wondertul things
that Hashem has done for us.

Give thanks to God, for He is good; His grace endures forever.
Give thanks to God-of-all-the-Gods; His grace endures forever.
Give thanks to Lord-of-all-the-lords; His grace endures forever.

To Him Who alone works great marvels; His grace endures forever.

To Him Who made the heavens with wisdom; His grace endures
forever.

To Him Who laid the earth on the waters; His grace endures forever.

To Him Who made great lights; His grace endures forever.

83
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SUGGESTEDACTIVITY Bl

The sun to rule by day; His grace endures forever.
The moon and stars to rule by night; His grace endures forever.

To Him Who struck Egypt through their firstborn; His grace endures
forever.

And brought Israel out of their midst; His grace endures forever.

With a strong hand and an outstretched arm; His grace endures forever.
To Him Who split apart the Reed Sea; His grace endures forever.

And led Israel right through it; His grace endures forever.

But hurled Pharaoh and his host into the Reed Sea; His grace endures
forever.

To Him Who led His people through the wilderness; His grace endures
forever.

To Him Who struck down mighty kings; His grace endures forever.
And also slew great potentates; His grace endures forever.
Sihon King of the Amorites; His grace endures forever.
And Og King of Bashan; His grace endures forever. /)
And then He bequeathed their land; His grace endures foreve.
To His servant Israel to have; His grace endures forever.

Who remembered us in our humiliation; His grace endures forever.
And rescued us from our enemies; His grace endures forever.

Who supplies food to all flesh; His grace endures forever.

Thank the God-of-all-Heavens; His grace endures forever.

(Psalms 136)
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Nishmat is a paean of praise and appreciation of Hashem expressing the fact that
we could never really show enough gratitude.

THE BREATH

of every living thing blesses
Your Name,

Hashem, our God, and the spirit of all creatures glorifies and extols the memory
of You, our King, always. Forever and for eternity You are God, and besides You
we have no King Who liberates and saves, redeeming, rescuing, providing, and
exercising mercy in every time of trouble and distress. We have no King but You.
God of first and last, God of all creatures, Lord of all the born, Who is lauded
with manifold praises, Who directs His universe with loving-kindness and His
creatures with mercy. And God does not slumber or sleep — He Who awakens
the sleeping and rouses the slumbering, and gives speech to the mute and sets
free the imprisoned and supports the falling and straightens the bent — to You
alone we give thanks.

Even if our mouths were an ocean of song, and our tongues were rolling seas of
exultation, our lips spacious skies of praise, our eyes radiant as the sun and the
moon, our hands outspread like soaring eagles, and our feet as fleet as the deer
with all this we would still not be able to thank You, Hashem, our God and God of
our fathers, and to bless Your Name for even one-thousandth-of-a-thousandth-
of-a-thousandth-of-a-ten-thousandth-of-a-myriad of all the favors You granted
our ancestors and us. From Egypt You liberated us, Hashem, our God; from
slavery You emancipated us. In famine You fed us, providing plentifully. From
the swords You saved us and from the plague rescued us; from terrible, deadly
diseases You delivered us. Till now Your mercies have succored us, Your loving-
kindness has not failed us. So, God, do not ever fail us. Therefore, the limbs that
You have shaped in us, and the breath and spirit that You have breathed in our
nostrils, and the tongue that You have placed in our mouth - they, all of them,
shall give thanks and bless and praise and glorify and exalt and revere and hallow
and enthrone Your Name, our King. Indeed, every mouth shall acknowledge
You, every tongue shall swear allegiance to You, every knee shall bend to You,
every erect body shall prostrate itself before You, all hearts shall fear You, all
innermost thoughts shall sing to Your Name, as it is said, “All my bones shall say,
‘God, who is like You - rescuing the wretched from those stronger than them,
the poor and the needy from their despoilers!”” (Psalms 35:10).
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Who is like You, who can be compared to You, who can equal You — great, mighty,
and awesome God, supreme God, Creator of Heaven and Earth?! We shall praise
You, laud You, glorify You, and bless Your holy Name, as it is said: “Bless God, O
my soul; all my being - bless His holy Name!” (Psalms 103:1).

God in the vastness of Your power, great in the glory of Your Name, mighty
forever, and awesome in Your awe-inspiring acts, King enthroned in a high and
exalted seat — Inhabiter-of-Eternity-in-a-High-and-Holy-Place is his name. And
it is written: “Exult in God, O you righteous; it befits the upright to acclaim
Him” (Psalms 33:1).

SUGGESTEDACTIVITY B =

By the mouth of the upright You shall be praised, and by the lips of the righteous

You shall be blessed, and by the tongues of the pious You shall be exalted, and by

the innermost thoughts of the holy You shall be hallowed. And in the assemblies
@ @ of the myriads of Your people the House of Israel shall Your Name, O our King,
be glorified in joyous song in every generation.

=
For it is the duty of all creatures, Hashem, our God and God of our fathers,
to give thanks, to praise, laud, glorify, extol, honor, bless, exalt and adore You
even beyond all the songs and praises of David son of Jesse Your servant, Your
anointed one.

Praised is Your Name forever, our King — God, great and holy King in heaven and
on earth. Because You are worthy - Hashem, our God and God of our fathers

- of song and acclamation, praise and divine worship, power and dominion,
v victory, greatness, and might, fame and glory, sanctity and sovereignty,
} blessings and thanksgiving to Your great and holy Name, for You are God,
~ now and forever.

All Your works shall praise You, Hashem, our God. And Your devotees — the
righteous who do Your will — and Your entire people the House of Israel shall
exultantly give thanks, bless, praise, glorify, exalt, adore, hallow, and declare the
kingship of Your Name, our King. For it is good to thank You, and it is fitting to
sing Your Name, because now and forever You are God. Be blessed, Hashem,
the King Who is praised.
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Lift the cup of wine, say the following blessing, and drink the fourth cup,
reclining.

Be blessed, Hashem, our God, King of the universe,
Creator of the fruit of the vine.

Say the concluding blessing after wine:

Be blessed, Hashem, our God, King of the universe, for the vine and
the fruit of the vine, and for the yield of the field, and for the Land so
lovely, so good, and so spacious that You saw fit to bequeath to our
ancestors to eat of its produce and satisfy ourselves on its bounty. Have
mercy, Hashem, our God, on Israel Your people, and on Jerusalem
Your city, and on Zion the abode of Your glory, on Your altar and
on Your shrine. Rebuild Jerusalem the holy city speedily in our days.
And bringus back up to it and let us rejoice in its rebuilding; let us eat
of its fruit and satisfy ourselves on its bounty, and we will bless you
for it in holiness and purity. (And may it please You to strengthen us
on this Sabbath day.) And grant us joy on this Festival day of Matzot,
for You, God, are good and You do good to all. We thank You for the
Land and for the fruit of its vine.

Be blessed, Hashem,
for the Land and for the fruit of its vine.

NIRTZAH

We close the Seder with a prayer of thanks that expresses the hope that we
have fulfilled the mitzvah of Seder Pesach in the appropriate way, and that the
Mashiach will come by next year so that we can celebrate our liberation and
freedom in Jerusalem.

We’ve made another Seder just as we were told. We followed all the
rules laid down in days of old. Just as we’ve been privileged to do it
now with care,

May God grant us the chance to do it every year. Pure-one, O, pure
Dweller-of-the-Realm-Above: Restore Your countless people, bring
them home with love; Quickly take Your vine shoots and replant them
strong Back in Zion’s vineyard, where they will sing your song.

Next year in Jerusalem!
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On the first night:

ITHAPPENED AT MIDNIGHT

In times of yore You wrought most miracles at night.
In the early watches of this night;
You granted Abraham victory at night;
It happened at midnight.
Gerar’s king You judged in a dream by night;
You startled Laban in the dark of night;
Jacob fought and bested an angel by night;
It happened at midnight.
Egypt’s firstborn You smote at midnight;
They could not find their wealth when they rose at night;
Sisera You routed through stars of the night;
It happened at midnight.
Sennacherib’s legions You devastated by night;
Babylon’s god was overthrown in the dark of the night;
Daniel was shown the secret of Your mysteries of the night;
It happened at midnight.
Drunken Belshazzar was killed this very night;
Daniel was saved from the lions’ den at night;
Haman wrote evil decrees in the night;
It happened at midnight.
You arose and vanquished him by Ahasuerus’s sleepless night;
You will help those who ask: “What of the night?”
You will call: “Morning follows the night”;
It happened at midnight.
Speed the day that is neither day nor night;
Most High, proclaim that Yours is the day and also the night;
Set guards over Your city all day and all night;
Make bright as day the darkness of the night;
It happened at midnight.
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On the second night:

THUS YOU SHALL SAY:
THIS IS THE PESACH OFFERING

Your wondrous powers You displayed on Pesach;
Above all festivals You set Pesach;
You revealed Yourself to Abraham at midnight of Pesach;
And you shall say: This is the Pesach offering.
At Abraham’s door You knocked at high noon on Pesach;
He fed the angels matzot on Pesach;
To the cattle he ran for the ox on Pesach;
And you shall say: This is the Pesach offering.
The Sodomites enraged God and were burned on Pesach;
Lot was saved and he baked matzot on Pesach;
You swept through Egypt as You passed through on Pesach;
And you shall say: This is the Pesach offering.
God, You crushed the firstborn on Pesach night;
But Your own firstborn You spared by the sign of the blood;
The Destroyed did not enter our homes on Pesach;
And you shall say: This is the Pesach offering.
Jericho was taken on Pesach;
Gideon felled Midian through a barley-cake dream on Pesach;
Assyria’s legions were consumed on Pesach;
And you shall say: This is the Pesach offering.
Sennacherib stood and waited in Nob, for a day until the festival of Pesach;
A hand wrote Babylon’s doom on the wall on Pesach;
Feasting Babylon was conquered on Pesach;
And you shall say: This is the Pesach offering.
Esther assembled the people for a three-day fast on Pesach;
You hanged Haman on a gallows tree on Pesach;
You will punish Edom doubly on Pesach;
Let Your might free us as it did then on the night of Pesach;
And you shall say: This is the Pesach offering.
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On both nights continue:

KILO NAEH

[TISFITTING TO PRAISE HIM

August in kingship, rightfully chosen

His angel-legions say to Him: “Yours, only Yours, Yours alone,
O Lord, is the kingship!”

It is fitting to praise Him.

Preeminent in kingship, truly resplendent,

His faithful say to Him: “Yours, only Yours, Yours alone,
O Lord, is the kingship!”

It is fitting to praise Him.

Pristine in kingship, truly powerful,

His disciples say to Him: “Yours, only Yours, Yours alone,
O Lord, is the kingship!”

It is fitting to praise Him.

Exalted in kingship, truly awe-inspiring,

His Heavenly courtiers say to Him: “Yours, only Yours,
Yours alone,

O Lord, is the kingship!”

It is fitting to praise Him.

Humble in kingship, truly liberating,

His upright say to Him: “Yours, only Yours, Yours alone,
O Lord, is the kingship!”

It is fitting to praise Him.

Holy in kingship, truly merciful,

His angels say to Him: “Yours, only Yours, Yours alone,
O Lord, is the kingship!”

It is fitting to praise Him.

Mightily sovereign, truly sustaining,

His faultless ones say to Him: “Yours, only Yours, Yours alone,
O Lord, is the kingship!”

It is fitting to praise Him.
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ADIRHU-HEWHO
I[SMOSTMIGHTY

He who is most mighty
May He rebuild His home very soon, in our time:

O God, build; O God, rebuild Your Temple soon.

Chosen is He, pure is He, preeminent is He;
May He rebuild His home very soon, in our time:

O God, build; O God, rebuild Your Temple soon.

Magnificent is He, venerable is He, refined is He, pious
is He;

May He rebuild His home very soon, in our time:

O God, build; O God, rebuild Your Temple soon.

Pure is He, One-alone is He, mighty is He, wise is He,

King is He, awesome is He, exalted is He, powerful is He,
redeemer is He, just is He;

May He rebuild His home very soon, in our time:

O God, build; O God, rebuild Your Temple soon.

Holy is He, merciful is He, Almighty is He, potent is He;
May He rebuild His home very soon, in our time:

O God, build; O God, rebuild Your Temple soon.
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EHAD MIYODETI'A?
WHO KNOWS
ONE:? #

‘Who knows one? I know one!
One is our God in heaven and on earth.

Who knows two? I know two!

Two are the Tablets of the Covenant; One is our God in heaven and
on earth.

Who knows three? I know three!

Three are the Patriarchs; Two are the Tablets of the Covenant; One is
our God in heaven and on earth.

‘Who knows four? I know four!

Four are the Matriarchs; Three are the Patriarchs; Two are the Tablets
of the Covenant; One is our God in heaven and on earth.

Who knows five? I know five!

Five are the books of the Torah; Four are the Matriarchs; Three are
the Patriarchs; Two are the Tablets of the Covenant; One is our God
in heaven and on earth.

Who knows six? I know six!

Six are the orders of the Mishnah; Five are the books of the Torah; Four
are the Matriarchs; Three are the Patriarchs; Two are the Tablets of the
Covenant; One is our God in heaven and on earth.

Who knows seven? I know seven!

Seven are the days of the week; Six are the orders of the Mishnah; Five
are the books of the Torah; Four are the Matriarchs; Three are the
Patriarchs; Two are the Tablets of the Covenant; One is our God in
heaven and on earth.
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Who knows eight? I know eight!

Eight are the days to circumcision; Seven are the days of the week; Six are the
orders of the Mishnah; Five are the books of the Torah; Four are the Matriarchs;
Three are the Patriarchs; Two are the Tablets of the Covenant; One is our God
in heaven and on earth.

Who knows nine? I know nine!

Nine are the months to childbirth; Eight are the days to circumcision; Seven
are the days of the week; Six are the orders of the Mishnah; Five are the books
of the Torah; Four are the Matriarchs; Three are the Patriarchs; Two are the
Tablets of the Covenant; One is our God in heaven and on earth.

Who knows ten? I know ten!

Ten are the Commandments of Sinai; Nine are
the months to childbirth; Eight are the days to
circumcision; Seven are the days of the week; Six
are the orders of the Mishnah; Five are the books of
the Torah; Four are the Matriarchs; Three are the
Patriarchs; Two are the Tablets of the Covenant;
One is our God in heaven and on earth.

Who knows eleven? I know eleven!

Eleven are the stars in Joseph’s dream; Ten are the
Commandments of Sinai; Nine are the months to
childbirth; Eight are the days to circumcision; Seven are

the days of the week; Six are the orders of the Mishnah;
Five are the books of the Torah; Four are the Matriarchs;

Three are the Patriarchs; Two are the Tablets of the
Covenant; One is our God in heaven and on earth.

Who knows twelve? I know twelve!

Twelve are the Tribes of Israel; Eleven are the stars in Joseph’s dream; Ten are
the Commandments of Sinai; Nine are the months to childbirth; Eight are the
days to circumcision; Seven are the days of the week; Six are the orders of the
Mishnah; Five are the books of the Torah; Four are the Matriarchs; Three are
the Patriarchs; Two are the Tablets of the Covenant; One is our God in heaven
and on earth.

Who knows thirteen? I know thirteen!

Thirteen are God’s attributes; Twelve are the Tribes of Israel; Eleven are the
stars in Joseph’s dream; Ten are the Commandments of Sinai; Nine are the
months to childbirth; Eight are the days to circumcision; Seven are the days of
the week; Six are the orders of the Mishnah; Five are the books of the Torah;
Four are the Matriarchs; Three are the Patriarchs; Two are the Tablets of the
Covenant; One is our God in heaven and on earth.
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A

GADYA
ONE KID

One kid, one kid, That father bought for two zuzim;
One kid, one kid.

Came a cat and ate the kid, That father bought for two zuzim;
One kid, one kid.

Came a dog and bit the cat, That ate the kid,
That father bought for two zuzim; One kid, one kid.

Came a stick and beat the dog, That bit the cat,
That ate the kid, That father bought for two zuzim;
One kid, one kid.
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Came a fire and burned the stick, That beat the dog, That bit the cat,
That ate the kid, That father bought for two zuzim; One kid, one kid.

Came the water and quenched the fire, That burned the stick, That
beat the dog, That bit the cat, That ate the kid, That father bought for
two zuzim; One kid, one kid.

Came an ox and drank the water, That quenched the fire , That burned
the stick, That beat the dog, That bit the cat, That ate the kid, That father
bought for two zuzim; One kid, one kid.

Came the butcher and killed the ox, That drank the water, That quenched
the fire, That burned the stick, That beat the dog, That bit the cat, That
ate the kid, That father bought for two zuzim; One kid, one kid.

Came the Angel of Death, And slew the butcher, Who killed the ox,
That drank the water, That quenched the fire , That burned the stick,
That beat the dog, That bit the cat, That ate the kid, That father bought
for two zuzim; One kid, one kid.

Came the Blessed Holy One, And slew the Angel of Death, Who slew
the butcher, Who killed the ox, That drank the water, That quenched
the fire, That burned the stick, That beat the dog, That bit the cat, That
ate the kid, That father bought for two zuzim; One kid, one kid.




